




TOME 2 
 



الثَّامِنَُعَشَرَُُالدَّرْسُ   
Cours numéroُُ 18 

 
 
 

ُالتَّشْبِيهُِ ُكَاف 
La particule (  de comparaison (كَ 



La particule (ك) fait partie des     حُرُوفُ الجَر, elle agit sur les noms de deux manières : 
 

1. Elle rend le nom  ٌمَجْرُور 
2. Elle exprime la comparaison entre deux noms  

 

Elle peut se traduire par : comme  

 

Contrairement aux autres    حُرُوف الجَر  

لةَُ المَجرُورة  ne s’emploie pas  avec les pronoms  كَاف التَّشبيه     الضمائرالمُت ص 

 (كَ )كَاف التّشْبِيهِ 



 

عاَلِم  كَ زَيدٌ   
هِ الكَسرَةُ : عَالِم   اسِمٌ َمجْرُورٌ وَعَلََمَةُ جَر ِ  

 
(Zayd est comme un savant)  

 

 

 عاَدَتِهِ كَ زَيدٌ يدَْرُسُ  
 اسمٌ مَجرُور وَعَلََمَةُ جَرِهِ الكَسرَةُ : عَادَتِهِ 

 
(Zayd étudie comme à son habitude)  

 

 

 
  

 
 















Quand la particule  َْأن  est suivi de   ُلََ النَّاف يَة, le  (ن)  de   َْأن  et le  (ل) de َل   se contractent 

pour ne former qu’une seule lettre doublée (  الشَّدَّة)  

 

 ألَََّ =   لََ   + أنَْ 

 

Cette contraction de deux lettres se nomme en arabe :  ُدغَام  الإ 

 لا+ أَنْ 







 

ُالجَديدَة ُ ُالكَلِمَات 
Le vocabulaire nouveau 



TRADUCTION  َمعَ  مِث ال دَ  ج   مُفر 

Habitude  ٌ(ات) فيِ المَسجِدِ كَعاَدَتهِِ  زَيد  عَادَةٌ  

Musée  َمُتحَْفُ  مَتاَحِفُ  زار زيدٌ المُتحَف 

Visite du malade  ُالمَريضِ سُنَّةٌ  عِيادَة  عِياَدَةٌ  

Boite  ٌعُلْبةٌَ  عُلبٌَ  فيِ العلُبةِ طَعاَم 

Vêtement زيدٌ مَلََبِسَ جَديدَة   اِشترََى  مَلْبسٌَ  مَلََبسُِ  

Animal  ِحَيَوَانٌ  حَيَوَاناَتٌ  حَدِيقةَُ الحَيَوان 

Unicité   ِرك  توَْحِيدٌ  التَّوْحِيدُ ضِدُّ الش ِ



TRADUCTION 

 

صد رَُ اضِي المُضارِع الأمْرَُ الم   الم 

Visiter le malade   عَادَ  يعَوُدُ  عُدْ  عِياَدَة 

Unifier دْ  توَْحِيد ا دُ  وَح ِ دَ  يوَُح ِ  وَحَّ





L’utilisation de mes vidéos reste libre, vous pouvez disposer de 
celles-ci comme vous l’entendez que ce soit pour transférer ou 
utiliser comme support d’enseignement ou de révision à titre 

personnel ou collectif vous avez toute mon approbation. 
 

Par contre j’interdis formellement toute modification qui pourrait 
être apportée à celles-ci, de même que leur utilisation à but lucratif 

et/ou commercial. 
 

Quiconque s’aventurerait à faire cela en portera l’entière 
responsabilité devant Allah le Jour des comptes. 

Les musulmans respectent leurs engagements et certes Allah n’aime 
pas les traitres. 

 


